NAJOMNA ZMLUVA ¢,
LEASING CONTRACT NO. ’&50’0({41

(d'alej len ,Zmluva")/(hereinafter referred as “Contract”)

medzi tymito zmluvnymi stranami/between the following contracting parties:

PRENAJIMATEL /LESSOR:
Pravna forma/Legal Form:

K 13 - KoSické kultiirne centra
prispevkova organizécia zriadena mestom

Kosice/subsidized organization founded by KoSice City

Sidlo/Registered seat:

republika/the Slovak Republic
1CO/ID No.: 42323975
DIC/ VAT ID No.: 2023874226

Kulturpark, Kukuéinova 2, 040 01 KoSice - Juh, Slovenska

Statutdrny orgin/ Represented by: Mgr. Ing. Martin Dani, povereny riaditel’/authorized

director

(dalej len ,Prenajimatel™)/(hereinafter referred as the “Lessor”)

afand

NAjoMcA/ LESSE: Nem Adom Fel Alapitviany
Sidlo/Registered seat: 1093 Budapest, Lonyay u 3., Hungary
EU VAT id:

Bank:

Cislo Gi¢tu/Account number: 11600006-00000000-83531952
1€0/1D No.: 18256529-1-43

DIC/ VAT ID No.:
Statutdrny organ/ Represented by:

(dalej len ,Ndjomca“)/(hereinafter referred as the “Lesse”)

PREDMET ZMLUVY

Prenajimatel je prispevkovou
organizaciou mesta Kodice, ktord je
vylutnym vlastnikom nehnutel'nosti
nachadzajlicej sa na ulici Festivalové
nadmestie & 2, 040 01 Kogice.
Prenajimatel’ bol Zmluvou &
2013002403 o zvereni majetku mesta do
spravy a o {prave podmienok
prevadzkovania Amfiteatra v zneni
neskordich dodatkov, spinomocneny
vcelom rozsahu zastupovat' vlastnika
arobit za neho vetky pravne ukony
hmotnopravne iprocesné vo veciach
suvisiacich so zverenym majetkom mesta
Kosice.

Predmetom zmluvy je prenajom
nebytovych priestorov €: 0.01 - Chodba,
0.07 - Satfia Zeny, 0.08 - Hygiena Zeny,
0.13 - Satiia Zeny, 0.14 - Hygiena Zeny,
0.15 - Satita mu¥i, 0.16 ~ Hygiena mu#i a
Verejné zachody o celkovej vymere
250,22 m? ako ajvonkajsicho areilu

18
1.

SUBJECT OF THE CONTRACT

The Lessor is a grant organisation of the
city of Ko$ice, which is the exclusive
owner of the property located at
Festivalové namestie no. 2, 040 01 Kosice.
The Lessor was authorised by Contractno.
2013002403 on the Entrusting of the
City’s Property to Administration and on
the Modification of the Terms of
Operation of the Amphitheatre, as
amended, to represent the owner in its
entirety and to perform all substantive
and procedural legal acts on its behalf in
matters related to the entrusted property
of the city of Kogice.

The subject of the Contract is the lease of
non-residential premises no: 0.01 -
Hallway, 0.07 - Women'’s dressing room,
0.08 - Women'’s hygiene facilities, 0.13 -
Women's dressing room, 0.14 - Women’s
hygiene facilities, 0.15 - Men'’s dressing
room, 0.16 - Men's hygiene facilities and
Public toilets for a total of with an area of
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o rozmere 5.194 m? (cely vonkaj$i areal,
bez &asti nadvoria o vymere 75 m?, ktora
je v dlhodobom najme u Mestskej &asti -
KoSice Sever}, nachadzajiicich sa
v objekte EKRAN - stavba so siipisnym
tislom 2269 na parcele C KN & 462/2,
katastralne Gzemie: Severné mesto, obec:
Kosice - Sever, evidované Okresnym
dradom Kosice, katastralnym odborom
na LV & 11620, ktory Prenajimatel
prenajima Najomcovi (d'alej aj ako:
»Predmet najmu*) za dalej uvedenych
podmienok.

OCEL NAJMU

Uéelom tejto Zmluvy je prenechanie
Predmetu ndjmu Najomcovi vylutne pre
organizaciu kultirno spolofenského
podujatia s nazvem: ,Nick Vujicic - Stand
strongl”.

DOBA NAJMU

Zmluva sa uzatvara na dobu uréitq, ato
na dobu trvania najmu v tase od 18:00
hod. do 21:00 hod. diia 13.09.2023.

VY3KA, SPLATNOST ASPOSOB PLATENIA
NAJMU

Najomca sa zavizuje zaplatit’
Prenajimatel'ovi nidjomné vo vyske

1.500,- € (slovom jedentisicpatsto euro)
(dalej spolu aj ako: ,Ndjomné"),
V Nijomnom je uZ zahrnutd suma za
energie a sluZby stvisiace s najmom.
Najomné bude uhradené
bezhotovostnym prevodom na et
Prenajimatel’a, uvedeny v zahlavi zmluvy,
a to najneskdr do 14 dni od vystavenia
faktiry. Prenajimatel zasle faktiru, ktora
bude oznatovat pefiainy tstav a IBAN
format bankového G¢tu Prenajimatel’a, na
adresu uvedent v zahlavi tejto Zmluvy.
Najomné za Predmet najmu je stanovené
dohodou Zmluvnych stran podla zakona
¢ 18/1996 Z. z ocendch vzneni
nesker$ich pravnych predpisov.

Cena najmu je cenou bez DPH. V zmysle
ustanovenia § 38 ods. 3 zikona ¢&.
222/2004 Z. z, o dani z pridanej hodnoty
je najom oslobodeny od DPH.

Ndjomné je uhradené ditom pripisania
dohodnutej sumy na Géet Prenajimatel’,
uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy.
Ustanoveniami o zmluvnej pokute nie je
dotknuty pripadny nirok na nahradu

Iv.

250.22 m? as well as an outdoor area
measuring 5,194 m? (the entire outdoor
area, excluding part of the courtyard with
an area of 75 m2, which is on a long-term
lease with the Municipality of KoSice -city
borough Sever), located in the EKRAN
building - a building with inventory
number 2269 on plot C CN no. 462/2,
cadastral territory: Severné mesto (city |
north), municipality: Ko$ice - Sever,
registered by the Kosice District Office,
cadastral department on Title Deed no.
11620, which the Lessor leases to the
Lessee (hereinafter: “Subject of the
Lease”) under the following terms.

PURPOSE OF THE LEASE

The purpose of this Cantract is to leave the
Subject of Lease to the Lessee exclusively
for the organisation of a cultural and
social event called: “Nick Vujicic - Stand
strong!”.

PERIOD OF THE LEASE

The Contract is concluded for a fixed
period, namely for the duration of the
lease from 6:00 p.m. until 9:00 p.m. on 13
September 2023.

AMOUNT. DUE DATE AND METHOD OF PAYING
THE RENT

The Lessee undertakes to pay the Lessor
rent in the amount of € 1,500 {in words:
one thousand five hundred -euros)
{(hereinafter referred to as the “Rent”),
The amount for utilities and services
related to the Rent is already included in
the Rent.

The Rent will be paid by a cashless
transfer to the Lessor’s account, indicated
in the header of the Contract, no later than
14 days after an invoice is issued. The
Lessor will send the invoice, which will
indicate the financial institution and the
IBAN format of the Lessor’s bank account,
to the address indicated in the header of
this Contract.

The Rent for the Subject of the Lease is set
by agreement of the Contracting Parties
pursuant to Act No. 18/1996 Coll. on
Prices, as amended by later legislation.
The price of the Rent is a price without
VAT. Pursuant to the provisions of Section
38 par. 3 of Act No. 222/2004 Coll. on
Value Added Tax, the Rent is exempt from
VAT.

The Rent is considered as paid on the day
the agreed amount is credited to the

2
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$kody, ktord vznikne niektorej zo
zmluvnych stran porusenfm
dohodnutych zmiuvnych povinnosti.

Zikladné podmienky nijmu

Nijomca nie je opravneny vykonavat
zmeny na Predmete najma,

Ndjomca nie je opravneny vykonavat
technické zhodnotenie na prenajatej veci
vzmysle § 29 zdkona & 59572003 Z. z
odani zprijmov vzneni neskorfich
predpisov.

Nijomca nie je opriavneny dat’ prenajatt
vec do podnajmu alebo iného obdobného
uZivania tretej osobe, resp. tretim osobdm
(podnajomcom).

Néjom podta tejto Zmluvy konéi uplynutim
doby na ktord bol dojednany. Zmluvné
strany sa mdZu dohodmit na moZnosti
skonfenia doby najmy ku skoriiemu

datumu, vtakomto  pripade mi
Prenajimatel’ narck na celé dohodnuté
nijomné, pokial sa s Nijomcom

nedohodni inak.

V pripade ak déjde k zmene alebo zaniku
tdelu ndjmu  podla tejto  Zmluvy,
Prenajimatel’ ma pravo Zmluvu vypovedat’

. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN

Prenajimatel sa zavazuje:

a) odovzdat Ndjomcovi Predmet
najmu ha dohodnuti dobu
a v stave spbsobilom na
dohodnuté uZivanie,

b) poskytniit Najomcovi dohodnuty
inventar Predmetu ndjmu,

Najomnca sa zavizuje:

a} zabezpeéit ochranu Predmetu
najmu a inventiru Predmetu
najmu po dobu najmu,

b) zabezpetit nepouZivanie
akejkolvek pyrotechniky,
otvoreného ohfia alebo inych
prostriedkov, ktoré by mohli
spdsobit’ vanik poZiaru, resp.
vyvolat falo3ny poZiarny poplach
v Predmete nijmu,

c) vyuiivat po dobu nijmu Predmet
najmu vyluéne na dohodnuty acel,

d) nahradit Prenajimatel'ovi vietky
preukazatelne sposobené
materidlne $kody, s vynimkou
beZného opotrebenia, a to bud’

VI. RiGHTS

Lessor's account, indicated in the header
of this Contract,

6. The provisions on a contractual penalty

do not affect the potential claim for
cempensation for damages incurred by
one of the Contractual Parties due to a
breach of the agreed contractual
obligations,

V. BASIC LEASING CONDITIONS
1. The Lessee is not authorised to make

changes to the Subject of the Lease.

2. The Lessee is not authorised to carry out

a technical evaluation of the leased object
pursuant to Section 29 of Act No.
595/2003 Coll. on Income Tax, as
amended.

3. The Lessee is not authorised to sublease

or for another similar use to a third party,
or to third parties (sub-lessees).

4. The Rent according to this Contract ends

with the expiration of the period for which
it was agreed. The Contracting Parties
may agree on the possibility of ending the
term of the period of the lease at an earljer
date, in which case the Lessor is entitled to
the entire agreed Rent, unless otherwise
agreed with the Lessee.

5. If the purpose of the lease according to

this Contract changes or ceases, the Lessor
has the right to terminate the Contract

AND  OBLIGATIONS
CONTRACING PARTIES

OF THE

1. The Lessor undertakes:

a} tohand over the Subject of the
Lease to the Lessee for the
agreed period and in a condition
suitable for the agreed use,

b} to provide the Lessee with the
agreed inventory of the Subject
of Lease.

2. The Lessee undertakes:

a) to ensure the protection of the
Subject of Lease and the
inventory of the Subject of Lease
for the duration of the lease,

b) to ensure the non-use of any
pyrotechnics, open fire or other
means that could start a fire or
trigger a false fire alarm in the
Subject of the Lease,

¢) touse the Subject of the Lease
for the duration of the Contract
exclusively for the agreed
purpose,

&
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zabezpetenim opravy, resp.
néhrady alebo finanénym
vyrovnanim skutotnej kody,
umoZnit’ na poZiadanie
Prenajimatela alebo nfm
poverenej osoby vstup do
Predmetu néjmu a umoZnit
Prenajimatefovi alebo  jemu
poverenej osobe kontrolu spdsobu
atfelu vyuZivania Predmetu
najmu.

Nijomca vyhlasuje, Ze sa oboznamil
s prevadzkovym poriadkom Predmetu
najmu, ktory vydava Prenajimatel a ktory
je zverejneny na webovej stranke
Prenajimatel'a: . wvw ' 1 3.sk,a zdrovefisa
Najomca zavazuje ho dodrZiavat’
Zmluvné strany sa dohodli, Ze ust. § 676
ods. 2 Obédianskeho zdkonnika sa
nepouZije.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze predaj
vstupeniek na podujatie Nick Vujicic -
Stand strong! vykona aj Prenajimatel,
pri¢om prijem zo vstupného na podujatie,
znizeny onaklady prevadzkovatel'a
predajného systému, je vyluénym
prijmom Nijomcu. Najomca po skonteni
podujatia vystavi na podklade vypisu
z predaja faktira na vybraté vstupné
znfené  ondklady prevadzkovatela
predajného systému. Zmluvné strany sa
dohodli, Ze tato sluzby poskytne
Prenajimatel’ Ndjomcovi bezodplatne.

OSOBITNE USTANOVENIA

Pokial' v Zmluve nie je uvedené inak,

vietky ozndmenia alebo ind komunikécia
podla alebo v siivislosti s touto Zmluvou
{dalej len ,oznimenie") musia byt
vyhotovené pisomne a dorufované
druhej zmluvnej strane prostrednictvom
univerzalneho postového doruovatela,
elektronickou postou alebo osobne, na
korespondenéné ddaje zmluvnych stran
uvedené v zahlavi tejto zmluvy. Za def
alebo ¢as dorufenia oznamenia sa
povaZuje:

a} ak sa dorufuje prostrednictvom
univerzalneho postového
dorudovatel’a, defi prevzatia zasielky
cbsahujlicej oznidmenie prijimajucou

3.

VIL

d) to compensate the Lessor for all
demonstrably caused material
damage, with the exception of
normal wear and tear, either by
providing repairs or
compensation or financial
settlement of the actual damage,
to allow upon the request of the
Lessor or a person authorised by
the Lessor access to the Subject of
Lease and to allow the Lessor ora
person authorised by the Lessor
to control the manner and
purpose of using the Subject of
Lease.

The Lessee declares that it has
familiarised itself with the operating
rules of the Subject of Lease issued by the
Lessor and which are published on the
Lessor’s website: www.k13.sk, and at the
same time the Lessee undertakes to
observe them.

The Contracting Parties have agreed that
the provisions of section 676 par. 2 of
the Civil Code shall not apply.

The Contracting Parties have agreed that
the sale of tickets for the event Nick
Vujicic - Stand strong! will alse be
performed by the Lessor, and the income
from the entrance fee to the event,
lowered by the costs of the sales system
operator, is the exclusive income of the
Lessee. After the end of the event, the
Lessee will issue an invoice based on the
sales statement for the collected
entrance fee reduced by the costs of the
sales system operator. The Contracting
Parties have agreed that the Lessor will
provide this service to the Lessee free of
charge. :

SPECIAL PROVISIONS
Unless stated otherwise in the Contract,
all notifications or other

communications pursuant to or in
connection  with  this  Contract
(hereinafter referred to as a
“notification”) must be made in writing
and delivered to the other Contracting
Party by means of a universal postal
carrier, by electronic mail or in person,
at correspondence information of the
Contracting Parties listed in the header
of this Contract. The day or time of
delivery of the notification is considered
to be:
a) if delivery is made through a
universal postal carrier, the day of
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zmluvnou stranou. Ozndmenie sa
povaZuje za dorufené prijimajicej
zmluvnej strane aj okamihom vratenia
zasielky odosielajicej zmluvnej strane
z dovodu ,adresit neznamy”, ,zdsielka
neprevzatd v odbernej lehote”,
»adresat  nezastihnuty“, ,adresat
poiiadal o doposielanie, alebo z
akéhokolvek iného ddvodu,

b) ak sa dorutuje elektronickou po¥tou,
defi nasledujiici po dni jej odoslania,
ato vratane pripadu, ked' ju druha
zmluvna strana nepretitala.

c) ak sa dorutuje osobne, defi alebo éas
prijatia ozndmenia  prijimajtcou
zmluvnou stranou.

Néjomca nie je opravneny zapotitat svoje

pohladavky voti pohladivkam

Prenajimatela bez jeho pisomného

stiklasu. Ndjomca je opravneny postipit

pohladavky a iné prava vyplyvajice z

tejto zmluvy voéi Prenajfmatel'ovi len po

predchadzajicom pisomnom sihlase

Prenajimatela.

ZAVERECNE USTANOVENIA

Tato Zmluva sa riadi pravnym poriadkom
Slovenskej republiky aje uzatvorend
vsilade s § 720 zdkona & 40/1964 Zb.
Obtiansky zakonnik vznenf neskorSich
prévnych  predpisov  vspojeni so
zdkonom & 116/1990 Zb. o najme
apodndjme nebytovjch priestorov
vzneni neskor$ich predpisov av sillade
so zakonom & 369/1990 Zb. o obecnom
zriadeni vznen{ neskorfich predpisov
a zakonom 138/1991 Zb. 0 majetku obcf
v zneni neskor$ich pravnych predpisov.
Prenajimatel’ a Ndjomca médZzu pisomne
vypovedat’ Zmluvu vzmysle § 9 ods. 2
aods. 3 Zakona & 116/1990 zb, o ndjme
apodnidgjme nebytovych priestorov
v Zneni zmien a dopinkov.

Tato zmluva je vyhotovena v2
rovnopisoch, z ktorych 1 vyhotovenie je
urené pre Ndjomcu a 1 vyhotovenie je
urcené pre Prenajimatel’a.

Tato Zmluva nadobuda platnost diiom jej
podpisu obidvoma Zmluvnymi stranami
a s odkazom na ustanovenie § 5a zdkona
¢ 21172000 Z. z. o slobodnom pristupe
kinformacidm a o zmene a dopineni
niektorych zakonov (zdkon o slobode
informacii) je povinne zverejfiovanou

receipt of the shipment containing the
notification by the receiving
Contracting Party. The notification is
also considered to have been
delivered to the receiving Contracting
Party at the moment the shipment is
returned to the sending Contracting
Party due to “addressee unknown®,
“shipment not picked up within the
collection period”, "addressee not
reached”, “addressee requested
redelivery”, or for any other reason,

b) if delivery is made by electronic
mail, the day following the day it is
sent, including the case when the
other Contracting Party has not read
it.

c)  if the delivery is made personally,
the day or time of receipt of the
notification by the receiving
Contracting Party.

The Lessee is not authorised to set off his

claims against the Lessor's claims

without written consent of the Lessor.

The Lessee is authorised to assign claims

and other rights arising from this

Contract to the Lessor only after the

prior written consent of the Lessor.

VIil. FINAL PROVISIONS

1.

This Contract is governed by the legal
order of the Slovak Republic and is
concluded in line with Section 720 of Act
No. 40/1964 Coll, the Civil Code, as
amended by later legal regulations, in
conjunction with Act No. 116/1990 Coll.
on the Lease and Sublease of Non-
residential Premises, as amended, and in
line with Act No. 369/1990 Coll. on
Municipal Establishment, as amended,
and by Act No. 138/1991 Coll. on
Property of Municipalities, as amended
by later legal reguiations.

The Lessor and the Lessee may
terminate the Contract in writing
pursuant to Section 9 par. 2 and par. 3 of
Act No. 116/1990 Coll. on the Lease and
Sublease of Non-residential Premises, as
amended.

This Contract is made in 2 counterparts,
of which 1 copy is intended for the
Lessee and 1 copy is intended for the
Lessor,

This Contract shall enter into force on
the date it is signed by bath Contracting
Parties and with reference to the
provisions of Section 5a of Act No.
211/2000 Coll. on Free Access to
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Zmluvou apodla § 47a zikona &
40/1964 Zb. Obéiansky zakonnik teda
nadobida ifinnost’ dfiom nasledujicim
po dni jej zverejnenia v Centridlnom
registri zmldv - www.crz.sk.

Tato Zmluva sa méZe menit a dopliiat’ len

pisomnym  dodatkom podpisanym
oboma zmiuvnymi stranami.
Neplatnost niektoréhe ustanovenia

nemd za nasledok neplatnost celej
Zmluvy, pokiall nejde o skutofnost,
s ktorou zakon spaja tieto icinky.
Zmluvné strany vyhlasujii, Ze osoby
podpisujiice tito Zmluvu s k podpisu
Zmluvy opravnené, sjej obsahom sa
oboznamili ajej zneniu porozumeli.
Zmluva bola uzatvorend po vzijomnej
dohode zmluvnych stran, je prejavom ich
slobodnej avainej véle anebola
uzatvorend vtiesni aza napadne
nevyhodnych podmienok. Na znak
siihlasu s fou ju vlastnoru¢ne podpisuji.
Vietky spory, ktoré vznikna v suvislosti
stouto Zmluvou, budG rie¥ené
prisluinymi sidmi Slovenskej republiky.
Tato Zmluva je wvyhotovena vdvoch
rovnopisoch, po jednom rovnopise pre
kaZdii zmluvna stranu.

Téito Zmluva je vyhotovend v slovenskej
jazykovej verzii a v anglickej jazykovej
verzii, pricom obe verzie sl rovnocenné.
V pripade akychkolvek rozporov medazi
oboma verziami mé vidy prednost
slovenska jazykova verzia.

9.

10.

Information, and on amendments and
additions to certain acts (the Freedom of
Information Act) and is a mandatory
published Contract and according to
Section 47a of Act No. 40/1964 Coll. the
Civil Code and thus enters into force on
the day following its publication in the
Central Register of Contracts -
www.crz.sk.

This Contract may be changed and
amended only by a written amendment
signed by both Contracting Parties.

The invalidity of any provision does not
result in the invalidity of the entire
Contract, unless it is a fact by which the
law links these effects.

The Contracting Parties declare that the
persons signing this Contract are
authorised to sign the Contract, have
familiarised themselves with its content
and understood its wording. The
Contract was concluded by mutual
agreement of the Contracting Parties; it
is an expression of their free and serious
will and was not concluded under
distress or any  conspicuously
disadvantageous conditions. As a sign of
agreement with it, they sign it with their
own hand.

All disputes arising from this Contract
shall be solved at the competent courts of
the Slovak republic.

This Contract is drawn up in two originals,
one original for each contracting party.
This Contract is executed in the Slovak
language version and in the English
language version and both versions are
equal. In the event of any discrepancies
between these two versions, the Slovak
language version shall always prevail.

Kotice, /108 2023

Prenajimatel/ Lessor:

K 13 - Kosické knltitrne centra

Mgr. Ing. Martin Dani

Najomca/ Lesse:

Nem AaFm Fel Alapitvany

K 13 - Kosické kultdrne centrd
Kuiturpark, Kukuéinova 2
040 01 Kodice
1C0: 42323975 @
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